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一、 國立高雄科技大學（以下簡稱本校）為培育基礎科學研究人才，獎勵具有研究潛力之優

秀博士生，支持其安心、專心從事研究工作，依據「國家科學及技術委員會補助大學校

院培育優秀博士生獎學金試辦方案」及「國家科學及技術委員會（以下簡稱國科會）博

士生研究獎學金試辦方案」，，訂定本本校培育優秀博士生獎學金要點（以下簡稱本要點），  

Article 1  

These Regulations Governing the Scholarship to Cultivate Outstanding Doctoral Students 

(hereinafter referred to as “these Regulations”) are adopted by National Kaohsiung University of 

Science and Technology (hereinafter referred to as “the University”) in accordance with the 

“National Science and Technology Council’s (hereinafter referred to as “the NSTC”) Pilot 

Scholarship Program to Subsidize Outstanding Doctoral Students” and the “National Science and 

Technology Council Research Fellowship for PhD Students Pilot Program,” aiming to foster 

talent in fundamental scientific research, reward excellent doctoral students with research 

potential, and support them in their focus on research work. 

二、 本要點所需經費由國科會補助專款經費、教育部暨其他政府機關補助款、本校學生公費

分配預算、本校預算分配款（含自籌收入分配）、其他受贈收入等經費支應 如未獲國科

會補助，不適用本要點  

Article 2 

The funds required for the execution of these Regulations are derived from a special grant by the 

NSTC. subsidies from the Ministry of Education and other government agencies, the University’s 

budget allocation for student public expenses, the University’s budget allocation (including self-

raised income allocation), and other donations. If the subsidy from the NSTC is not obtained, 

these Regulations are not applicable. 



三、 自 113 學年度起入學就讀之博士班一年級新生，獎勵方式分為國科會甄選、國科會核配

兩類 國科會甄選方式，申請人應於國科會規本期限內，自行於國科會線上系統提出申

請，經國科會審查，擇優獎勵  

Article 3  

Beginning from the 113th academic year, first-year doctoral students are categorized into two 

types: “NSTC Selection” and “NSTC Allocation”. For the “NSTC Selection” category, 

applicants shall apply through the NSTC’s online system within the designated deadline; 

recipients will be selected based on the NSTC 's review results. 

四、本校招收之博士班一年級新生（含本校外國學生，但不包括大陸地區、香港及澳門學生），

有下列情形之一者，不得請領本獎學金： 

（一）於公私立機構從事專職或兼職工作、以在職身分報考者 但於本校從事兼職工作

者，不在此限  

（二）錄取當學年度休學、保留入學資格或未完成註冊者  

（三）已有領取退休俸或經系所審查不符資格者  

（四）已受領其他獎學金、就學獎助金或其他津貼者，但參與執行研究計畫之研究津貼

不在此限  

Article 4  

First-year doctoral students admitted by the University (including international students at the 

University, but excluding students from Mainland China, Hong Kong, and Macau) who meet any 

of the following conditions shall not be eligible for this scholarship: 

(1)Engaging in full-time employment or part-time employment in public or private institutions 

and applying for admission under a working status. However, individuals holding part-time 

positions at the University are exempt from this restriction.  

(2)Having suspended their studies, retained their admission status, or not completed registration 

within the admitted academic year;  

(3)Having already received a retirement pension or are deemed unqualified after the department’s 

review;  

(4)Having already received other scholarships, student aid, or other subsidies. However, research 

grants for participating in research projects are exempt from this restriction.  

五、112學年度（含）前入學者，受獎學生每名每月獎學金新臺幣四萬元，獎勵期間自當年度

九月一日起至第四年八月三十一日止，至多獎勵四年；於四年內畢業者，獎勵至畢業當

月止 第一年及第二年就讀期間，由國科會每月獎勵新臺幣三萬元、本校獎勵新臺幣一

萬元；第三年及第四年就讀期間，由國科會每月獎勵新臺幣二萬元、本校獎勵新臺幣二

萬元  

113學年度起入學者，受獎學生每名每月獎學金新臺幣四萬元，獎勵期間自當年度九月一

日起至第三年八月三十一日止（辦理提前入學者，自入學當年度二月一日起至第三年一

月底止），惟備取遞補者自報國科會同意之當月起獎勵，至多獎勵三年；於三年內畢業者，

獎勵至畢業當月止 獎勵金額全數由國科會負擔  

Article 5 



5-1 For students enrolled in or before the 112th academic year, each recipient will receive a 

monthly scholarship of NT$40,000. The grant period is from September 1 of the enrollment 

year until August 31 of the fourth year, for a maximum of four years. For those who graduate 

within four years, the scholarship will be granted until the month of graduation. During the 

first and second years of study, the NSTC will provide NT$30,000 per month, and the 

University will provide NT$10,000 per month; during the third and fourth years of study, 

the NSTC and the University will each provide NT$20,000 per month. 

5-2 For students enrolling from the 113th academic year onwards, each recipient will receive a 

monthly scholarship of NT$40,000. The grant period is from September 1 of the enrollment 

year until August 31 of the third year (for those applying for early enrollment, the period is 

from February 1 of the admission year until January 31 of the third year). However, 

recipients from the waiting list will receive the scholarship starting from the month of 

approval by the NSTC, for a maximum of three years. For those who graduate within three 

years, the scholarship will be granted until the month of graduation. The scholarship amount 

is fully funded by the NSTC. 

六、每年博士班新生獎勵名額，依國科會當年度通知核配本校之名額為準  

各學院博士生獎勵名額分配依前四年度各學院獲國科會具研究性質之研究計畫總經費為

基準，核算該院占比為原則 但基於各領域平衡之考量，管理學院、海洋商務學院、商

業智慧學院、創新設計學院、外語學院及共同教育學院之研究計畫總經費以加權百分之

一百五十計算  

前項具研究性質之研究計畫，包含專題研究計畫、產學合作研究計畫及國際合作研究計

畫，多年期計畫依年度分算計畫金額  

Article 6 

6.1 The annual allotment of new doctoral students receiving scholarships is based on the quota 

assigned to the University by the NSTC for the current academic year.  

6.2 The allocation of scholarship quotas for doctoral students in each college is based on the 

total funding of research-oriented projects received from the NSTC over the past four years, 

with the principle of calculating the proportion of each college. However, for the balance of 

each field, the total funding of research projects from the Management College, Marine 

Commerce College, Business Intelligence College, College of Innovative Design, College 

of Foreign Languages, and the College of Common Education is calculated at 150% weight.  

6.3 The research-oriented projects in the preceding paragraph include thematic research projects, 

industry-academic cooperation research projects, and international cooperative research 

projects. Multi-year projects are calculated according to the annual amount of the project. 

七、申請方式： 

（一）申請時間依研發處公告辦理  

（二）申請應檢附資料如下： 

1.申請書  

2.博士錄取證明或在學證明  



3.全職學生證明文件或勞保異動紀錄查詢證明文件  

4.自碩士一年級起在校期間之每一學期成績單或歷年成績單  

5.其他審查資料（如語言能力證明、推薦信、學位論文、已發表之期刊論文、研討會

論文、專書或技術報告、獲獎紀錄、相關研發成果等），若無則免附  

（三）獲本校核本者，應依本校核本通知函辦理受獎資格切結書之簽署  

Article 7 

Procedures for application shall be conducted as follows:  

7.1 The application period shall be based on the announcement from the Office of Research and 

Development;  

7.2 The following documents must be attached to the application:  

    (1) Application form. 

    (2) Certificate of doctoral admission or certificate of enrollment. 

    (3) Proof of full-time student status or certificate of Labor Insurance records. 

    (4)Transcripts for each semester starting from the first year of the Master’s program or a 

complete academic transcript.  

    (5) Other review materials (e.g., proof of language proficiency, letters of recommendation, 

thesis/dissertation, published journal papers, conference papers, monographs or 

technical reports, award records, related R&D achievements, etc.). If none, submission 

is not required. 

7.3 Recipients approved by the University shall complete the signing of the Letter of 

Commitment for scholarship eligibility in accordance with the University's notification 

letter. 

八、獎學金之核本，由研發處召開本校優秀博士生獎學金評審會議（以下簡稱評審會議），依

據申請資料進行評選  

評審會議委員由副校長、研發長及校長延聘之校內、外專家三至五人組成 由校長指派

一位副校長擔任召集人及會議主席，研發長擔任副召集人，必要時得邀請相關單位或人

員列席 召集人因故無法出席會議時，由副召集人代理之 評審會議應有二分之一以上

人員出席，始得開議；出席人員二分之一以上同意，始得決議  

前二項關於遴選獎勵對象及審查作業，評審會議委員及相關業務承辦同仁應遵守利益迴

避及保密原則  

Article 8  

8.1 The approval of scholarships is determined by the University’s Outstanding Doctoral 

Students Scholarship Review Committee (hereinafter referred to as the Review Committee) 

convened by the Office of Research and Development, which shall conduct the selection 

based on the application materials. 

8.2 The Review Committee comprises the Vice President, the Dean of Research and 

Development, and three to five experts appointed by the President from within or outside 

the University. The President designates the Vice President to serve as the convener and 

meeting chair, with the Dean of Research and Development serving as the deputy convener. 

Relevant units or personnel may be invited to attend if necessary. Should the convener be 



unable to attend, the deputy convener shall preside. The meeting can only be convened 

with the attendance of over half of the committee members, and decisions can only be made 

with the consent of at least half of the attending members.  

8.3 Regarding the selection of scholarship recipients and review processes stipulated in the two 

preceding paragraphs, committee members and colleagues in charge of related affairs must 

adhere to the principles of conflict of interest avoidance and confidentiality. 

九、受獎學生每年至少應參與執行一項研究計畫  

112學年度(含)前入學博士班第二年至第四年之受獎學生；113學年度起入學博士班第二

年至第三年之受獎學生，每年須至少發表二篇國際研討會論文或一篇國際期刊論文 未

達標者，應於六個月內補正，期限內無法補正者，自次月起停發  

前項國際研討會論文及國際期刊論文，除指導教授外，須為第一作者 國際期刊論文係

指 SCI（E）、SSCI、A&HCI、ABI 或 ABDC 期刊論文 但發表於 MDPI、FRONTIERS 

MEDIA SA或 HINDAWI等業者出版之期刊論文，不予採計  

Article 9  

9.1 Scholarship recipients are required to participate in at least one research project every year.  

9.2 Scholarship recipients enrolled in or before the 112th academic year in their second to fourth 

year of the doctoral program, and scholarship recipients enrolling from the 113th academic 

year onwards in their second to third year of the doctoral program, shall publish at least two 

international conference papers or one international journal paper annually. Those who fail 

to meet these standards must fulfill the requirements within six months; failing to do so 

within the deadline will result in the suspension of the scholarship starting from the 

following month. 

9.3 For the aforementioned international conference papers and international journal papers, the 

recipient must be the first author (excluding the advisor). International journal papers refer 

to SCI (E), SSCI, A&HCI, ABI, or ABDC journal papers. However, journal articles 

published by publishers such as MDPI, FRONTIERS MEDIA SA, or HINDAWI are 

excluded. 

十、受獎學生應於每年九月底前繳交前一年度成果報告；112學年度(含)前入學博士班學生第

四年須繳交獎學金領取期間完整之績效報告；113 學年度起入學博士班學生第三年須繳

交獎學金領取期間完整之績效報告  

前項報告未如期繳交者，視同未達標  

為利獎勵成果效益追蹤，受獎學生應於畢業後三年內配合本校之流向追蹤，包括就業狀

況及職涯規劃等事項  

Article 10 

10.1 Scholarship recipients must submit an annual report of the previous year’s performance 

before the end of September every year. Doctoral students enrolled in or before the 112th 

academic year must submit a comprehensive performance report covering the scholarship 

collection period in their fourth year; doctoral students enrolling from the 113th academic 



year onwards must submit a comprehensive performance report covering the scholarship 

collection period in their third year. 

10.2 Students who fail to submit reports on time will be deemed as non-compliant.  

10.3 To facilitate the tracking of the effectiveness of the scholarship, scholarship recipients are 

required to cooperate with the University’s follow-up tracking within three years after 

graduation, including aspects related to employment status and career planning. 

 

十一、受獎學生如有下列情事，本校得立即取消受獎資格並自次月起停發獎學金，其出缺名額

得依本要點第六點及第七點由同年入學之博士生重新徵件遞補，並溯自名額出缺次月起

核發獎學金： 

（一）休、退學  

（二）經指導教授通報，未辦理休、退學，但已放棄繼續就學  

（三）在校生逾期未註冊  

（四）未達本要點第九點績效標準，且未於六個月內補正  

（五）在學期間已離境超過一個月或修業情形不佳，經指導教授、各系所或經其他單位

通報確認  

（六）在學期間於公私立機構從事專職或兼職工作者 但於本校從事兼職工作者，不在

此限  

前項遞補名額申請方式，應檢具第七點第二款申請應檢附資料及至當學期（前）博士班

相關成果資料  

遞補評選採書面審核，由當年度評審會議委員依申請人博士班歷年成績單、已發表之國

際期刊論文、研討會論文及其他審查資料，擇優排序 研發處彙整各委員排序結果後，

簽請校長核本遞補名單  

Article 11 

11.1 Should a scholarship recipient fall under any of the following circumstances, the University 

reserves the right to immediately cancel the scholarship eligibility and suspend the 

scholarship disbursement from the subsequent month. The vacancies may be filled in 

accordance with Articles 6 and 7 of these Regulations by inviting applications from doctoral 

students who enrolled in the same year. The scholarship will be granted from the month after 

the vacancy is confirmed:  

(1)Students who apply for leave or withdraw from the school; 

(2)Students, as reported by their advisors, who have not applied for leave of absence or 

withdrawn from the school but have abandoned their studies;  

(3)Current students who fail to register on time; 

(4) Failing to meet the performance standards specified in Article 9 and failing to fulfill the 

requirements within six months; 
(5)Students who leave the country for more than a month during their studies or whose 

academic performance is deemed unsatisfactory by the advisor, respective departments, 

institutions, or other units; 



(6)Engaging in full-time or part-time employment in public or private institutions during the 

period of study. However, individuals holding part-time positions at the University are 

exempt from this restriction. 

11.2 Applications for the aforementioned replacement vacancies shall include the documents 

required in Article 7.2, along with relevant doctoral achievement data up to the current 

semester. 

11.3 The selection for replacement shall be conducted via document review. The members of the 

Review Committee for the current academic year will rank applicants based on merit 

according to their doctoral academic transcripts, published international journal papers, 

conference papers, and other review materials. The Office of Research and Development 

will then compile the rankings from the committee members and submit the list of 

replacements to the President for final approval. 

十二、本要點未盡事宜，應依相關規本辦理  

Article 12 

Matters not mentioned herein shall be handled in accordance with relevant regulations. 

十三、本要點經行政會議通過，陳請校長核本後施行；修正時亦同  

Article 13 

These Regulations shall be passed by the Administrative Meeting and shall take force upon 

approval by the President. The same procedure shall apply when these Regulations are 

amended. 


